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Čl. I 

Úvodní ustanovení  

(1) Tento předpis stanovuje pravidla pro posuzování předchozího vzdělání uchazeče o přijetí 

ke studiu jako splnění jedné z podmínek přijímacího řízení do studijního programu 

uskutečňovaného na AMBIS vysoké škole, a.s. (dále jen „AMBIS“), které uchazeč řádně 

získal v zahraničí.  

(2) Posouzení zahraničního středního vzdělání pro účely přijetí žadatele (dále jen 

„uchazeče“) ke studiu na AMBIS (dále jen „posouzení vzdělání“) se řídí platnou 

legislativou České republiky, a to zejména § 48 zákona č. 111/1998 Sb. o vysokých 

školách a o změně a doplnění dalších zákonů (zákon o vysokých školách). 

(3) Způsobilost samostatně posuzovat zahraniční středoškolské a vysokoškolské vzdělání 

uchazeče v rámci přijímacího řízení za účelem přijetí uchazeče ke studiu podle § 48 odst. 

4 a 5 zákona o vysokých školách vyplývá pro AMBIS z ustanovení § 48 odst. 6 zákona 

o vysokých školách.  

Čl. II 

Zahraniční vzdělání 

(1) Za zahraniční středoškolské vzdělání se považuje vzdělání, které uchazeč získal 

absolvováním vzdělání ve středoškolském vzdělávacím programu na zahraniční střední 

škole, v mezinárodní střední škole, v Evropské škole působící podle Úmluvy o statutu 

Evropských škol nebo ve škole, v níž ministerstvo povolilo podle školského zákona1 

plnění povinné školní docházky.  

(2) Za zahraniční vysokoškolské vzdělání se považuje vzdělání, které uchazeč získal 

absolvováním studia ve vysokoškolském programu na zahraniční vysoké škole. 

(3) Jako splnění podmínky dosažení středoškolského vzdělání s maturitní zkouškou v rámci 

přijímacího řízení na AMBIS nelze uznat: 

a) vzdělání, které uchazeč dosáhl v zahraniční po absolvování 9. ročníku základní 

školy absolvováním jednoho roku docházky či méně, 

b) vzdělání, které uchazeč dosáhl v zahraničí účastí v krátkodobých kurzech, 

c) vzdělání, které uchazeč dosáhl na škole zřízené v České republice bez zápisu do 

školského rejstříku,2 

Čl. III 

Doklady potvrzující zahraniční vzdělání 

(1) Absolvent zahraničního vzdělávání dle čl. II odst. 1, který se hlásí ke studiu na AMBIS, 

dokládá své předchozí vzdělání doklady uvedenými v odst. 2 nebo 3.  

                                                           
1  Zákon č. 186/1960 Sb. o soustavě výchovy a vzdělávání (školský zákon). 
2  § 141 zákona č. 561/2004 Sb., o předškolním, základním, středním, vyšším odborném a jiném vzdělávání 

(školský zákon). 
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(2) Uchazeč o studium v bakalářském studijním programu: 

a) dokladem o obecném uznání rovnocennosti nebo platnosti zahraničního dokladu 

o dosažení zahraničního středního vzdělání v České republice, získaným podle 

školského zákona nebo podle dřívějších právních předpisů, 

b) dokladem o udělení Evropského bakalaureátu, 

c) dokladem o udělení Mezinárodního bakalaureátu, vydaným International 

Baccalaureate světovou školou, autorizovanou švýcarskou nadací International 

Baccalaureate nebo sdruženou v některé asociaci International Baccalaureate 

světových škol uznané švýcarskou nadací International Baccalaureate, 

d) zahraničním dokladem o zahraničním středním vzdělání s maturitní zkouškou, je-li 

v České republice podle jejích mezinárodních závazků automaticky rovnocenný 

bez dalšího úředního postupu (viz Příloha č. 1), nebo 

e) zahraničním dokladem o zahraničním středním vzdělání, který byl získán 

absolvováním studia ve středoškolském vzdělávacím programu na zahraniční 

střední škole působící podle právních předpisů cizího státu a který v daném cizím 

státě opravňuje jeho držitele k přístupu ke studiu v bakalářském studijním programu 

nebo v magisterském studijním programu, který nenavazuje na bakalářský studijní 

program. 

(3) Uchazeč o navazující magisterský stupeň vzdělání: 

a) dokladem o obecném uznání zahraničního vysokoškolského vzdělání v České 

republice, získaným podle § 89 a 90 zákona o vysokých školách nebo podle 

dřívějších právních předpisů, 

b) zahraničním dokladem o zahraničním vysokoškolském vzdělání, který je v České 

republice podle jejích mezinárodních závazků rovnocenný bez dalšího úředního 

postupu, nebo 

c) zahraničním dokladem o zahraničním vysokoškolském vzdělání, který byl získán 

absolvováním studia v zahraničním vysokoškolském studijním programu na 

zahraniční vysoké škole působící podle právních předpisů cizího státu. 

(4) Doklady uvedené v odst. 2 písm. a) až d) a v odstavci 3 písm. a) a b) splňují podmínky 

přijímacího řízení bez dalšího posuzování. 

(5) Doklady uvedené v odst. 2 písm. e) a v odst. 3 písm. c) musí být před vydáním rozhodnutí 

o přijetí posouzeny podle této směrnice. 

Čl. IV 

Doklady požadované pro posouzení vzdělání 

(1) Uchazeč, který požádá o posouzení středoškolského vzdělání, předkládá: 

a)  žádost o posouzení zahraničního vzdělání (Příloha č. 2) 

b) úředně ověřenou kopii zahraničního vysvědčení3, nebo obdobného dokladu 

o zahraničním středoškolském vzdělání, který byl získán absolvováním studia ve 

                                                           
3  Doklady musí být úředně ověřeny podle státu, v němž byly vydány – jako ověřené kopie u států, se kterými má 

Česká republika uzavřeny smlouvy o právní pomoci (https://msp.gov.cz/web/msp/dvoustranne-smlouvy), 

ověřeny Apostilou u států, které jsou účastny Úmluvy o zrušení požadavku ověřování cizích veřejných listin, 

označované také jako „Úmluva o Apostile“ (https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/status-

table/?cid=41) nebo superlegalizací u ostatních států. 
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středoškolském vzdělávacím programu na zahraniční střední škole působící podle 

právních předpisů cizího státu. 

c) originál nebo úředně ověřenou kopii dokladu o obsahu a rozsahu zahraničního 

středoškolského studia (přehled předmětů absolvovaných za dobu studia). 

V případě potřeby vyzve AMBIS uchazeče, aby doložil rovněž následující podklady: 

a) doplňující informace o obsahu a rozsahu zahraničního středoškolského studia 

b) potvrzení příslušného zahraničního orgánu (např. Ministerstva školství) o tom, že 

studijní program uskutečňovala instituce oprávněná poskytovat vzdělání 

srovnatelné se středoškolským vzděláním podle školského zákona, 

c) potvrzení příslušné zahraniční střední školy nebo jiného příslušného zahraničního 

orgánu (např. Ministerstva školství) o tom, že absolvent studia ve středoškolském 

vzdělávacím programu dané zahraniční střední školy je v uvedeném cizím státě 

oprávněn ucházet se o přijetí ke studiu v bakalářském studijním programu nebo 

v magisterském studijním programu, který nenavazuje na bakalářský studijní 

program. 

(2) Uchazeč, který požádá o posouzení vysokoškolského vzdělání, předkládá: 

a) žádost o posouzení zahraničního vzdělání (Příloha č. 2), 

b) úředně ověřenou kopii diplomu, vysvědčení nebo obdobného dokladu (například 

osvědčení o absolvování studia) vydaného zahraniční vysokou školou, 

c) originál nebo úředně ověřenou kopii dodatku k diplomu nebo výpisu vykonaných 

zkoušek (tzv. Diploma Supplement nebo Transcript of Records). 

V případě potřeby vyzve AMBIS uchazeče, aby doložil rovněž následující podklady: 

a) doplňující informace o obsahu a rozsahu zahraničního vysokoškolského studia, 

b) potvrzení příslušného zahraničního orgánu o tom, že daná zahraniční vysoká škola 

je v uvedeném cizím státě oprávněna poskytovat vysokoškolské vzdělání (potvrzení 

o akreditaci). 

(3) Všechny požadované dokumenty se podávají v listinné podobě nebo elektronicky 

opatřené autorizovanou konverzí dle právního řádu České republiky.  

(4) Pokud dokumenty dle odst. 2 nebo 3, přikládané k žádosti, nejsou v českém, slovenském 

nebo anglickém jazyce, je žadatel povinen přiložit i jejich ověřený překlad do českého 

jazyka vyhotovený podle zákona č. 36/1967 Sb., o znalcích a tlumočnících (doklady jsou 

přeložené českým „soudním“ tlumočníkem). 

Čl. V 

Způsob posuzování 

(1) K posouzení středoškolské nebo vysokoškolského vzdělání je oprávněn rektorát AMBIS.  

(2) S podáním žádosti je uchazeč povinen zaplatit poplatek podle čl. VI. Úhrada poplatku je 

podmínkou posuzování žádosti. Po úhradě poplatku předá zákaznické oddělení žádost 

rektorátu k posouzení. 

(3) V případě, že žádost není kompletní, vyzve rektorát uchazeče, aby žádost doplnil 

s uvedením termínu splnění. Pokud uchazeč v daném termínu žádost nedoplní, žádost 

nebude posuzována. O tom rektorát přiměřeným způsobem uchazeče uvědomí. 
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(4) Na základě doložených podkladů rektorát AMBIS v přiměřené lhůtě provede posouzení 

zahraničního vzdělání z hlediska přijetí ke studiu.  

(5) V případě kladného výsledku posouzení zaznamená rektorát tuto skutečnost do 

předložené žádosti a potvrzenou žádost vrátí zákaznickému oddělení k vložení do spisu 

přijímacího řízení. Zákaznické oddělení uvědomí uchazeče a pokračuje v přijímacím 

řízení. 

(6) Pokud nastanou pochybnosti o dostatečné úrovni, rozsahu nebo obsahu předchozího 

zahraničního vzdělání uchazeče doloženého zahraničním dokladem, je výsledek 

posouzení záporný. Tuto skutečnost uvede rektorát do žádosti a současně oznámí tento 

výsledek zákaznickému oddělení, které vyzve uchazeče k prokázání vzdělání způsobem 

uvedeným v § 48 odst. 4 písm. a) nebo odst. 5 písm. a) zákona (doklad o obecném uznání 

rovnocennosti – „nostrifikace“). Žádost s výsledkem posouzení vloží zákaznické oddělení 

do spisu přijímacího řízení 

(7) Posouzení zahraničního vzdělání dle této směrnice je platné v rámci daného přijímacího 

řízení na AMBIS pro všechny studijní programy AMBIS. Kladný výsledek posouzení 

zahraničního vzdělání není dokladem o uznání rovnocennosti nebo platnosti 

zahraničního dokladu o dosažení středního vzdělání v České republice, získaným podle 

školského zákona nebo podle dřívějších právních předpisů ani uznáním rovnocennosti 

zahraničního vysokoškolského vzdělání a kvalifikace ve smyslu § 89 a násl. zákona.. 

(8) Rektorát může v případě, že uchazeč žádá o udělení víza, či v dalších odůvodněných 

případech, vydat na základě vyžádání uchazeče potvrzení o kladném posouzení 

zahraničního vzdělání z hlediska splnění podmínky přijetí ke studiu.  

(9) Rektor může zrušit výsledek posouzení zahraničního vzdělání a uložit povinnost nového 

posouzení nebo stanovit povinnost doložení podmínky splnění předchozího vzdělání 

podle § 48 odst. 4 písm. a) nebo odst. 5 písm. a) zákona v případě, že posouzení 

zahraničního vzdělání bylo uděleno v rozporu se zákonem nebo touto směrnicí. 

(10) V případě, že byl student přijat ke studiu na základě neplatných či padělaných 

dokumentů, rozhodne rektor podle § 67 zákona o jeho vyloučení ze studia. 

Čl. VI 

Poplatek za posouzení zahraničního vzdělání 

(1) Za posouzení zahraničního vzdělání vybírá AMBIS poplatek v souladu s § 48 odst. 7 

zákona, a to bez ohledu na výsledek posouzení (poplatek za jiný administrativní úkon dle 

čl. 16 Statutu AMBIS). 

(2) Poplatek je splatný s podáním žádosti o posouzení zahraničního vzdělání 

bezhotovostním způsobem na účet AMBIS.  

(3) Výše poplatku za posouzení zahraničního vzdělání pro přijímací řízení v daném 

akademickém roce je součástí opatření rektora k výši poplatků spojených se studiem pro 

daný semestr akademického roku. 
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Čl. VII 

Seznam souvisejících dokumentů 

(1) Toto opatření vychází zejména z následujících zákonných norem: 

 zákon č. 111/1998 Sb., o vysokých školách a o změně a doplnění dalších zákonů 

(zákon o vysokých školách) v platném znění, 

 sdělení Ministerstva zahraničních věcí č. 90/2005 Sb. m. s., o sjednání Dohody mezi 

vládou České republiky a vládou Maďarské republiky o vzájemném uznávání 

rovnocennosti dokladů o vzdělání a dokladů o vědeckých hodnostech a titulech 

vydávaných v České republice a v Maďarské republice, 

 sdělení Ministerstva zahraničních věcí č. 104/2006 Sb. m. s., o sjednání Dohody mezi 

vládou České republiky a vládou Polské republiky o vzájemném uznávání částí studia, 

rovnocennosti dokladů o vzdělání a dokladů o vědeckých hodnostech a titulech 

vydávaných v České republice a v Polské republice, 

 sdělení Ministerstva zahraničních věcí č. 60/2008 Sb. m. s., o sjednání Dohody mezi 

vládou České republiky a vládou Spolkové republiky Německo o vzájemném uznávání 

rovnocennosti dokladů o vzdělání v oblasti vysokého školství, 

 sdělení Ministerstva zahraničních věcí č. 23/2015 Sb. m. s., o sjednání Smlouvy mezi 

Českou republikou a Slovenskou republikou o vzájemném uznávání rovnocennosti 

dokladů o vzdělání vydávaných v České republice a ve Slovenské republice, 

 sdělení federálního ministerstva zahraničních věcí č. 89/1991 Sb., o sjednání Dohody 

mezi vládou Československé socialistické republiky a Svazovou výkonnou radou 

Skupštiny Socialistické federativní republiky Jugoslávie o vzájemném uznávání 

rovnocennosti dokladů o vzdělání a dokladů o vědeckých hodnostech a titulech, 

vydávaných v Československé socialistické republice a v Socialistické federativní 

republice Jugoslávii – platná pouze pro Slovinsko. 

(2) Toto opatření vychází z následujících dokumentů AMBIS: 

 Statut AMBIS, 

 Studijní a zkušební řád AMBIS, 

 Opatření rektora k přijímacímu řízení. 

Čl. VIII 

Seznam příloh 

(1) Příloha č. 1 – Seznam dokladů o úspěšně ukončeném zahraničním vzdělání, které lze 

v České republice automaticky uznat jako rovnocenné s obdobnými doklady o vzdělání 

vydávanými v České republice. 

(2) Příloha č. 2 – Žádost o posouzení zahraničního vzdělání pro účely přijímacího řízení. 
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Čl. IX 

Rozdělovník 

(1) Výtisk č. 1  správcovský výtisk. 

(2) Výtisk č. 2  výtisk na zápůjčku. 
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Příloha 1 

Seznam dokladů o úspěšně ukončeném zahraničním vzdělání, které lze v České 

republice automaticky uznat jako rovnocenné s obdobnými doklady o vzdělání 

vydávanými v České republice 

Zahraniční doklady o zahraničním středoškolském vzdělání jsou v České republice podle jejích 

mezinárodních smluv automaticky rovnocenné bez dalšího úředního ověřování v níže 

uvedených případech. 

 

Slovensko 

Za rovnocenné jsou podle Smlouvy mezi Českou republikou a Slovenskou republikou 

o vzájemném uznávání rovnocennosti dokladů o vzdělání vydávaných v České republice a ve 

Slovenské republice považovány doklady: 

a) doklad prokazující získání obdobného stupně vzdělání s českou maturitou na 

Slovensku (Vysvedčenie o maturitnej skúške), 

b) vysokoškolský diplom vydaný po 1. lednu 1993; automatická rovnocennost se 

nevztahuje na slovenské doklady o vysokoškolském vzdělání vydané po 28. březnu 

2015 získané na vysokých školách ve Slovenské republice absolvováním 

vysokoškolského studia uskutečňovaného mimo území Slovenské republiky. 

U těchto dokladů se postupuje podle § 48 odst. 5 písm. c) zákona.4  

Slovinsko 

Za rovnocenné jsou podle Dohody mezi vládou Československé socialistické republiky 

a Svazovou výkonnou radou Skupštiny Socialistické federativní republiky Jugoslávie 

o vzájemném uznávání rovnocennosti dokladů o vzdělání a dokladů o vědeckých hodnostech 

a titulech, vydávaných v Československé socialistické republice a v Socialistické federativní 

republice Jugoslávii (Bělehrad, 12. 9. 1989, publikována pod č. 89/1991 Sb. m. s.)5 

považovány doklady: 

a) doklad prokazujících získání ekvivalentu české maturity ve Slovinsku (Splošna Matura, 

Poklicna Matura), 

b) diplomy vydané po ukončení vysokoškolského studia, které potvrzují získání 

vysokoškolského vzdělání v rozsahu vyžadovaném k přijetí do výchovy vědeckých 

pracovníků, to znamená diplomy vydané po ukončení studia magisterských studijních 

programů. Na diplomy vydané po ukončení studia bakalářských studijních programů 

se automatická rovnocennost nevztahuje. 

Maďarsko 

Za rovnocenné jsou podle Dohody mezi vládou České republiky a vládou Maďarské republiky 

o vzájemném uznávání rovnocennosti dokladů o vzdělání a dokladů o vědeckých hodnostech 

a titulech vydávaných v ČR a v Maďarské republice (Budapešť, 6. 5. 2004, publikována pod č. 

92/2005 Sb. m. s.) považovány doklady 

                                                           
4  Rektorát může požadovat potvrzení vydané zahraniční vysokou školou o tom, na území jakého státu byl studijní 

program absolvovaný uchazečem uskutečňován. 
5  Zmíněná Dohoda je platná pouze pro Slovinsko, na další nástupnické státy Jugoslávie se nevztahuje. 



 

8-5759-20.05.2025  Strana 2 z 2 

a) doklad prokazujících získání ekvivalentu české maturity v Maďarsku (Gimnáziumi 

Érettségi Bizonyítvány, Szakközépiskolai Érettségi-Képesítő Bizonyítvány, Érettségi 

Szakiskolai Bizonyítvány), 

b) státem uznané diplomy – tj. doklady o ukončení studia v bakalářském, magisterském 

a doktorském studijním programu. 

Polsko 

Za rovnocenné jsou podle Dohody mezi vládou České republiky a vládou Polské republiky 

o vzájemném uznávání částí studia, rovnocennosti dokladů o vzdělání a dokladů o vědeckých 

hodnostech a titulech vydávaných v České republice a v Polské republice (Praha, 16. 1. 2006, 

publikována pod č. 104/2006 Sb. m. s.) považovány doklady 

a) doklad prokazujících získání ekvivalentu české maturity v Polsku (swiadectwo 

dojrzalosci), 

b) diplom osvědčující absolutorium akreditovaného studijního programu konkrétního 

stupně vysokoškolského vzdělání s jejich českým ekvivalentem. 

Německo 

Za rovnocenné jsou podle sjednání Dohody mezi vládou České republiky a vládou Spolkové 

republiky Německo o vzájemném uznávání rovnocennosti dokladů o vzdělání v oblasti 

vysokého školství považovány doklady: 

a) doklad prokazujících získání ekvivalentu české maturity v Německu (Zeugnis fur der 

Allgemeinen Hochschulreife) 

b) Německé vysokoškolské kvalifikace (diplomy) osvědčující absolutorium 

vysokoškolského vzdělání předkládané za účelem dalšího studia, dále příslušných 

částí studia a jednotlivých zkoušek nejsou rovnocenné automaticky a bez dalšího 

úředního postupu, uplatní se na ně postup dle této směrnice, avšak výsledek 

posouzení bude vždy kladný, jak stanoví mezinárodní smlouva. 
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Příloha č. 2: Formulář žádosti 

Žádost o posouzení zahraničního vzdělání pro účely přijímacího řízení 
(Application for assessment of foreign education for the purposes of admissions 

procedure) 
 

Jméno a Příjmení (Name and Surname): 

 

Datum narození (Date of Birth): 

 

Adresa místa trvalého pobytu (Permanent Residence Address): 

 

Adresa místa pobytu v ČR (Address of residence in the Czech Republic): 

 

Státní příslušnost (Citizenship): 

 

E-mailová adresa (E-mail Address): Telefonní číslo (Phone Number): 

  

Název střední školy nebo vysoké školy (School name): 

 

Název studijního programu, na který se uchazeč hlásí (Name of the study programme to 
which the applicant is applying): 
 

Datum (Date): 

Podpis (Signature): 

 

Výsledek posouzení zahraničního vzdělání pro účely přijímacího řízení 
(Result of assessment of foreign education for the purposes of the admissions procedure) 

 
 

vyhovuje (Acceptable) / nevyhovuje (Not Acceptable) 

Datum (Date): 

Jméno, příjmení a podpis (Name, Surname, Signature): 
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